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CHARACTERS IN BUSINESS CHINESE

Australian Trade Delegation

Myer (Mdiyd)
Hawk (Huoke)
Neil (Ni’ér)

Mary Brown (Mdli Buldng)
Albert Lane (Abote Laign)

William Smith (Wailian Shimisi)

Leader of the Australian Trade Delegation, a representa-
tive of the steel industry in Australia
Deputy leader of the Delegation, an importer of Chinese

arts and crafts products
Member of the delegation

Representative from a medical equipment company
From an electronics company

Colleague of Hawk, from the Textiles Dept. of his
company

Main Characters on Chinese Side:

Liu Li (Liu Li)
Ding (Ding juzhdng)

Li (Li chdngzhdng)
Wang Fang (Wdang Fang)

Doctor (Daifu)

Head of Hospital (Yudnzhdng)
Ma (Md chdngzhdng)

Wang (Wdng chdngzhdng)
Sales Assistant (Shouhudyuan)
Receptionist (Fawutai)
Telephone Operators
(Dianhudyudn)

Custom’s Officer

~ (Hdigudn rényudn)

Interpreter

Director of the Bureau, Chinese Ministry of Foreign
Trade

Head of the Arts and Crafts Factory

Friend of Ms Brown, teacher in the English Dept. of a
college

Head of Shanghai Medical Instruments Factory
Head of a steel plant
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I PATTERN SENTENCES

W0 shi shangrén.

Na bu shi sha.

Ta shi Zhongguorén.
Ni shi Aodaliyarén ma?

LESSON 1

D3& Zhaohu  Greetings

I am a businessman.
That’s not a book.
He's Chinese.

Are you an Australian?

I1 PRACTISE WITH THE SENTENCE PATTERNS

Wo

Ta
Women
Nimen
Tamen

Zhe

Na

Wo

Ni

Ta
Woémen
Nimen
Tamen

shdngrén
fanyi
yinhangjia

(bu) shi ldoshi

daifu
gongrén

sha
bdo
zazhi
bi

(b)) shi zhdoxidngji

shoutibao
xiangzi
qichs
shdubido

Aodaliyarén
Zhongguodrén

(bu) shi ‘ Ribénrén

Yingguoérén
Meiguérén
Fdgudrén



Aodaliya
Zhé Méiguo
Na (bu)shi  Ribén
Zhonggud
Aodaliyarén
Ni Zhonggudrén
shi fanyi
Ta tudnzhang

III DIALOGUE
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: Zhé shi shd ma?
. Is this a book?

Zhé shi sha.

This is a book.

Zheé shi z4zhi ma?

Is this a magazine?
Zhé bu shi zazhi.

This is not a magazine.

: Na shi shoutibgo ma?
. Is that a briefcase?

Na bu shi shoutibdo, na shi
Xidngzi.

That’s not a briefcase.

It's a suitcase.

. Nishi Aoddliyarén ma?
: Are you an Australian?

Dui. W¢ shi Aodaliyarén.
Yes. I'm an Australian.

. Tamen yé shi Aodaliyarén ma?
: Are they Australians too?
: Tamen by shi Aodaliyarén.

Tamen shi Yingguorén.

: They’re not Australians.

_2_

giche
shéubido
zhdoxidngji



They’re English.

3. Lit:  Nin hgo!
Liu: How do you do!
Mudi;  Nin hdo!
Myer. How do you do!
Li:  Nin shi Maiya Xidnsheng ma?
Liu:  Are you Mr Myer?
Mdi:  Shi. W¢ shi Maiyq, Bidé Maiyd. Nin shi...
Myer. Yes. I'm Myer, Peter Myer. And you are...?
Liu: WO shi fanyi.
Liu:  I'm the interpreter.
Mai: Nin gui xing?
Myer: And what is your name?
Lid: WO xing Lid, jido Liu Li.
Liu: My nameis Liu. Liu Li.

1V PROSE PASSAGE

1. #Wdmen shi Aodaliyarén. Women shi shangrén. Wdang xiansheng shi Zhongguorén. Ta
yé shi shangrén. Lit tongzhi yé shi Zhongguorén. Ta jido Liu Li. Ta bu shi shangrén.
Ta shi fanyi. ‘

We're Australians. We're business people. Mr Wang is Chinese. He’s a businessman
too. Ms Liu is also Chinese. Her name is Liu Li. She’s not a businesswoman. She’s the
interpreter.

2. Wodmen shi Aodaliyd Mdoyi Daibidotuan. Zhé wei shi Maiya xiansheng. Ta shi
Daibidotudn tudnzhdng. Na wei shi Huoké xiansheng. Ta shi Daibidotudn
futudnzhdng. Wo jidio Nieér, shi Daibidotudn tudnyudn.

We are the Australian Trade Delegation. This is Mr Myer. He’s the head of the delega-

tion. That is Mr Hawk. He is the deputy head of the delegation. I'm Neil, I'm a mem-
ber of the delegation.

V  NEW WORDS
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34.
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36.
37.
38.
39.
40.
41.

wo

shi
shangrén
na

bu

shii

ta
rén
ni
ma

. men
fanyi

yinhdngjia
ldoshi
daifu
gongrén
zhe

bdo

zazhi

bi

. bénzi
. zhdoxiangji
. shdutibdo

Xidngzi

. qiche

. shoubido
. tudnzhdng
. dui

. yé
nin

. hdo

xiansheng

gui xing
xing

jido

tongzhi
maoyi
ddaibidotudn
wei -

fu
tudnyudn
J— 4 J—

(p)
(v)
(n)
(p)
(adv)
(n)
(p)
(n)
(p)
(part)
(suff)
(n/v)

(n)
(n)
(n)
(n)
(p)
(n)
(n)
(n)
(n)
(n)
(n)
(n)
(n)
(n)
(n)
(adj)
(adv)
(p)
(adj)
(n)

(exp)
(n/v)
(v)
(n)
(n)
(n)
(meas)
(adj)
(n)

I

am, is, are, was, will be, (to) be, etc.
businessman

that

not, no (negates verb)

book

he. she, it

person, man, woman

you

modal particle

plural suffix 4
interpreter, translator; (to) interpret,
translate

banker

teacher

doctor

worker

this

newspaper

magazine

pen, writing brush

notebook

camera

briefcase

suitcase

car

watch

leader of the delegation, group leader
correct, that’s right

too, also

you (polite form)

well, good

Mr (but also used occasionally for
professional women)

please tell me your name? (surname)
surname, surname is ..., have the surname
(am) called, name is ..., call 's.b.
comrade

trade, commerce

delegation, group

measure for people (polite)

vice, assistant, deputy

member of delegation or group
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Zhongguo
Aodaliya
Ribén
Yinggud
Méigué
Fdgud
Maiya
Lia Li
Wang
Huoke

. Ni’ér

dashigudn
tushogudn
fangudnr
IGigudn

yinhang

youju

césud

shodidn

Béijing Fandidn
Tidn

. zhéngfl

gudnyudn
shdzhuo
mingzi
Yughdn

. Mali

GRAMMAR

(n)
(n)
(n)
(n)
(n)
(n)
(n)
(n)
(PN)
(PN)
(n)
(n)
(n)
(n)
(PN)
(PN)

Sentences with the copula shi
The affirmative (declarative) sentence pattern with shi, is “A shi B” (A is B). The verb
shi is known as a copula (or in some grammars, "equational verb”). It identifies the

China
Australia
Japan
England
America
France
Myer
Liu Li
Wang
Hawk
Neil

embassy
library
restaurant
hotel

bank

post office
toilet
bookshop
Beijing Hotel
a surname
government
official

desk

name, given name
John

Mary

subject of the sentence with its complement B or means that A is a member of a larger

__5_



class B, consisting of similar people or things. For example:
1) Tashi Zhongguérén.
He is Chinese.
2)  Tashidaifu.
She is a doctor.
The grammatical order of this sentence is: Subject Copula Complement. To form the
negative the adverb bu is used before shi — A bu shi B (A is not B). Example:
3)  Wang xiansheng bu shi fanyi.
Mr Wang is not the interpreter.

2. Questions of type (1)
Questions of type (1) are formed by simply adding the interrogative particle (question
particle) ma at the end of a declarative sentence (statement). Examples:
4)  Zhe shi shoutibgo ma?
Is this a briefcase?
5)  Tamen shi Aoddliydrén ma?
Are they Australians?
Notes:
1. Chinese verbs are not declined or inflected to show tense or person. Thus shi in differ-
- ent contexts will be translated as “am, are, was, were, will be, was to have been,” and
SO on.

2. Definiteness in nouns
There is no equivalent of the English indefinite and definite article “a” and ”the” in
Chinese.

Thus shangrén is either “a businessman” or “the businessman” depending on whether
we are referring to any businessman or the particular businessman.

3.  No distinction for singular or plural in nouns .
Nouns in Chinese are not marked for singular or plural. Hence bao will be translated
as "newspaper” or “newspapers” depending on what fits the context that it occurs in,
or whether it is “a newspaper” or “newspapers” that are being spoken about.

4. Noun suffixes A

1) —rén, —jid. Rén (man) and jia (family) are words in their own right, but may also
be used as suffixes attached to nouns that describe a trade, profession or
speciality. The new word formed from the combination of noun and suffix, means
the person who engages in the trade or profession, or the specialist. They are thus
like the English suffixes, “man, —er, —ist”. Examples: ’

Shangrén (businessman), gongrén (worker), zhuanjia (specialist)
2)  —men. Unlike rén and jig, the pluralizing suffix —men has no independent



VI

1.7.1.

meaning. It is what is called a bound form (BF) since it must occur attached to
some other word. It is alse toneless. —men is suffixed to the personal pronouns wo,
ni, ta, (I, you, he) to make the plural women, nimen, tdmen (we, you, they). It also
occurs after certain “people nouns” to indicate the general group of them. Ex-
amples:
rénmen (the people, we people), zhudnjidmen (the experts), gongrénmen
(the workers).
3) -zilike —men is a noun suffix. —zi is bound and toneless. Examples:
xidngzi (suitcase), bénzi (notebook), zhuozi (table).
4) —ris used in the Beijing dialect much the way —zi is elsewhere, but also has partic-
ular uses. Example:
shazhuor (desk)
It is used more widely by Beijing speakers than other speakers of Mandarin. Only
a restricted number of words with the —r suffix are considered to be part of stand-
ard Mandarin.
Proper names
In people’s names, the surname is always first and the “given” (first or "Christian”)
name last. The surname is usually one syllable (one character) but there are a few
two—character, or “double”, surnames, e.g. Ouyang, Simd. The given name is one or
two syllables (characters) in length. )
Transliteration of non—Chinese names
Non—Chinese names are translated by sound, i.e. transliterated, into Chinese. Charac-
ters that are similar in sound are chosen for each syllable of the foreign name.
Example: Yushan (John, Johann), Madli (Mary)
The characters used in transliteration of names are chosen carefully, so that they have
a pleasant or neutral meaning. (Some foreign words are also brought into Chinese in
this way, but the preferred way of tanslating foreign concepts is to translate the mean-
ing rather than to transliterate.)

PRACTICE IN LISTENING AND SPEAKING

Transformation Drill
Change the statements into questions:
Model: W& shi Aodaliyarén.
Ni shi Aoddliyarén ma?
Na shi sha.
N shi sho ma?



